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editu .. iau 

Tustem auiem sentút a dide as nosti pai-senhes, que enta cuelhe 
cau semiar, e ta plá que mus ag a vengut a he vei ben c1a, et seme peti­
tun que IITerra Aranesa" a anat semiant aqi e dela, que cumense ja a 
este úa prumetedura cuelheta ó aumens aguesta el era impresiun 'que' 
haguerem dempús dera visita det senhú Max Canher, Cunselhér de 
Cultúra dera Generalidad de Catalunha, e dera senhura Aina Moll, Di­
rectura Generau de Pulitica Lingüistica det guvern au tonómic catalá, que 
vesiteren era Val d 'Aran et passat día 6 d 'agust enta he sabedús as repre­
sentants det poble aranés det prujecte de lhei que suber era nurmaliza­
ciun det catalá e der aranés purtará era Generalidad ag Parlament Catala 
dilheu aguesta madesha tardú; e enta rebe d'aguesti era pruposta de lis­
tament de úa cumissiún de nurmalizaciun urtográfica der Aranés. 

En linies generaus agues prujecte cunsagre enta er aranés es mades­
hi drets e mieis ena Val d'Aran, que et Catalá aurá en Catalunha, e que 
et son ensenhament será ubligatori en es escoles dera Val d'Aran jOnta­
ments dam et catalá e et castelhá tustem que es pares o representants le­
gals nu diguen iauta causa respetant en tut cas era libertad des persunes 
a escuelhe era lengua en que han de ester ensenhadi es sos hils. 

Aguest prpjecte ambicius e cuncret cuncient de que úa cultura nu 
ei sulsament era lengua, cuntemple tabé úa llserie" de mesures practi­
ques en favur det nóste aubiatge cultúrau , divulgaciun dera nosta reali­
dad diferenciau laguens e dehora dera Val d 'Aran, ediciun de textes 
entás mainatges de história, geografía e gramática propies etc . .. 

Aquest madesh día e per part del Cunselh Generau Pruvisiunau 
dera Val d'Aran per delegaciun des AjQntaments aranesi se materialisec 
et listament de úa cumisiún que dam criteris puraments técnics sajará 
de mete es bases enta, cunvie, perque er escriue úa lengua ei tustem un 
cunveni, era manera de escriué era nosta lengua, sense que aqó pugue 
traduisse en cap de mument en cambiar era nostra manera de parlar, 
que de parlar, er aranés, gracies a Dieu ja en sabem es aranesi 
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Ta plá cum pudets vei qu 'ei úa grana nuticia enta tuti es que tra­
balharn m~s o mende per cunservá e ennau ti era espresiun més propia 
det poble aranés, era nosta lengua. 

Laguens d'aguest madesh número trubarats et ducúment qu'era 
Cumisiun Delegada det Cunselh Gen era u Pruvisiunau dera Val d'Aran 
en nom des Alcaldes aranesi entreguec at senhú Cunselher de Cultúra 
dera Generalidad de Catalunha. 

Et carrer ja ei ben mercat e dret, nu mus paresquem ara que ja li 
cumensarn vei era tenne, luenhana, mes pusible. 

ERA REDACCIUN 
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TESTIMONIS ESCRITS DERA NOSTA HISTORIA 

SANT ORENel o ORENS E VIElHA 

Ena vila de Vielha hi a Oa plassa, que s'en dits de Sant Orenci, lu que da pe a 
Oa relaciun de On sant e On loe. Ben segar que et mutieu d'aguest nom nu se sap per 

On pile de gent. Recuelhent datus de diferents dOcOments, semble que pudem arribá 

a Oa explicaciun bastant aceptable e prubada. 

Antes de passa endeuant, didegam Oes paraules subre era persuna de Sant 

Orens o Orenci. Neshéc a Loreto, poble det custat de Huesca en sigle V. Massa ans 

luenh ta pudé sabé causes detalhades dera sua vida. Pro en sabem cauques ues que 

permeten dá On marc ara vida e persuna det santo Educat ena nosta religiun, sent 

ganes d'artenhe niveus superiús de santedat e per agués mutieu se héc pelegri. Pass~k 

es Pirineus e ena val de Lavedan, aprop det lac de Isabit, nu ' luenh dera vila de 

Lourdes, vieuec un pile d'ans. Encara ara ei indicat ahun ere et cunvent que mes 

tard se bastic en aquet loe e que sien dits "1'Abbaye de Saint Orens". Leu s'esténec 

et nom dera sOa bundat, e, murint et bisbe de Auch, Ursulin, tut et poble demanec 

per aclamaciun que Orenci siguesse et son succesú. E atau .siguec. Era sOa obra en 

son bisbat siguec era IOta contra era idulatría, et defensú det son poble deuant dera 

invasiun det gran rei Teodoric, a qui un pilé de viatges pregaue muderaciun ena sOa 

cunquista d'aqueres terres e gens. Escriuec Oa obra, dita Conmonitorio, admirada 

en son tens e que ei cum ua lessún cuntinuada en camin dera virtut Muric en Auch 

e leu prenguec cos era devuciun ara sOa persuna; e On pi le de gleises auran er auta de 

Sant Orens e On bun numeru de pobles auran et son nom e de dauti sera et son Pa­

trun. Cau dide ta~é que Auch ere cum et cap de dauti bisbats, que depenien de et, 

entre es que cau cUndá et de Cuminges, e a qui perteneshie tuta era Val d'Aran. 

Vielha, nu conste desde quan, auie era gleisa de Sant Orenci, emplassada ahún 

ei agüé er hutel I nternaciunal, e lu que en didem plassa det son nom, ere et cemen­
teri dé Oa des parroquies de Vielha, encara que era mes impurtant tustem a estat era 
de Sant Miqueu. Guardant es Libres dera parróquia que daten de 1663 nu hi a cuns­
tancia de administraciun de cap sacrament ena gleisa de Sant Orenci. 

Era gleisa de Sant Orens hi ere a principi det sigle XIX, pera Visita que cum 
a bisbe de La Seu hec a Vielha, Bernard Francés, et 21 de seteme der an 1819, en 

Libre de Decrets mane at rectú dera parróquia que a de aparia er auta de Sant Cristu 
dera Gh?!isa de Sant Orenci. Quan desapareguec? Nu e trubat dúcúmentaciun subre 

agués het. Ei tabé cert que ena gleisa de Sant Miqueu hi auie er auta de Sant Orens, 
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ena capela que ha ua hiestra e que da ara sagristia. Asso at podel'J afirma un pile de 
persunes de Vielha, ja que de eres ac e tret. 

Ei tabé interessant transcriure ta cuneshement de tuti er escrit que hi ha ena 

paja 275 det libre III det Registre de Defunciús dera nosta parroquia. Pera sOa 

relaciun que indique entre Vielha e Sant Orens, vau era pena de dalu a cuneshe. Ei 

escrit en latin e dits atau: 

"Ad futuram memoriam. Virtute decreti Domini de Lacy, proregio Principa­

tus Cataloniae, facta fuit traslatio Sancti Orentii, qui remanebat in parroquiali 

eclessia sancti Michaelis, et pro traslatione eius adfuerunt procesioni, qui sequuntur: 

Dnus. Dr. de Villota, Vicarius Generalis Convenarum, celebrans. 

Dnus. Duset, rector Antia, diocesis Convenarum, diaconus. 

Dnus. 80n, vicarius de Auvex, diocesis Convenarum, subdiaconus. 

Magister Pomian, secretarius diocesis Convenarum, assistens. 

Dnus. Dulac, rector de Isaurt, diaconus, diocesis Convenarum, magister caere­

moniarum, a requisitione Pauli Portolés, rectoris de Vielha, cum assistentia totius 

communitatis eclesiasticae et aliis complurimis eclesiasticis diocessarum Galliae in 

dicta vila stantibus ob persecutionem contra clerum gallicanum et fuerunt transmi­

grati. Datis, ut constet, in praedicta villa de Vielha, die decima quinta mensis de­

cembris anno Domini millessimo septingentessimo nonagessimo secundo. Portoles, 

rector de Vielha". 

Que, traduit ara nostra lengüa, vo dide: 

Ta memoria perpetua. En forsa det decret det senhú de Lacy, representant 

det rei en Principat de Catalunha, se hec et trasladu de Sant Orens, que demuraue 

ena gleisa parruquiau de Sant Miqueu, e, es que hi eren presents ena prucessú det 
trasladu, sigueren aguesti: 

Et senhú Dr. de Villota, Vicari Generau det bisbat de Cuminges, celebrant. 

Et senhú Duset, rectú de Antia, det bisbat de Cuminges, diaca. 

Et senhú 80n, vicari de Auvex, det bisbat de Cuminges, dejusdiaca. 

Et mestre Pomian, secretari det bisbat de Cuminges, assistent. 

Et senhú Dulac, rectu d'lsaurt, diaca, det bisbat de Cuminges, mestre de cere­

monial, a invitaciun de Pau Portolés, rectú de Vielha, dam era assistencia de tuta era 

cumunidad ecl~siastica e de dauti multi capelhas de bisbats de Fransa, que demu­
rauen a Vielha 'e auien hugit dera súa terra, pera persecuciun contra et cleru fran~ 
cés. Dat en Vielha, ta que conste, et dia quinze de deseme der an det Senhú mil 
sét cents miranta das. Portolés, rectú de Vielha. 

Nu sabem per quin mutieu estauen en Vielha es reliquies de Sant Orenci. Si­

gueren purtades aciu ta sauvales dera persecuciun francesa, ja que auien d'esta en 

Auch? Pudarie este, pro nu ac pudem pruba. Me semble que ara se suaven ena Cate­

dral de Auch. Part deres, mult antes, en seteme der an 1609, sigueren purtades ara 

ciudad de Huesca, ahun, creigui, hi a multa devuciun a Sant Orens. Tut assó ei het 
públic ta he historia e ta cuneshe mes es nostes causes. 

Mn. Juan 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~«/>~~~«7. 
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notisies cultü .. aus 

ERA HESTA LITERARIA 

E cauque dia -e seguint lu que ja poc a poc passará este ua bera 
tradiciun- se tenguec ena gleisa de Salardú et III concurs literari. 
Dauric er acte et secretari dera revista "Terra Aranesa" Arturo 
Calbetó; aira seguida se deren es premis en es diferens niveus. Es 
premiats liégéren enta tuti es que mus hi trubauem era obra que 
siguec premiada. 

Se :barrec er acte dam es paraules det president det Museu , det 
president det jurat, det secretari dera revista e de un representant 
der ajuntament de pujolu. 

Tuti amassa en acabá, canterem c~nsus araneses e prenguerem vin 
dam coca que ufreshec er ajuntament de Pujolu. 

FESTIVAL FOLCLORIC DERA VI LA DE LES 

Et dia 26 de juriol era vila de Les urganisec un Festival Folcloric 
dam era participaciun de 4 Grups de dansa: "Jotes de Benabarre" 
"Esbart Albada de Tarrega" I "Enfants deth Serunés" e et grup de 
Les "Es Curbilhués". 

Encara que et tens nu acumpanhesse bric, i auec forsa gent (es ur­
ganisadús cunderen ues 800 persunes). Era idía des que at purté­
ren a terme ere amassá as pobles det Pirineu per miei deth Folclo­
re enta trubá un mutieu de cumunicaciun entre es diferents po-

. bies deth Pirineu. Animam desde aciu as urganisadús enta que 
aguest acte nu sigue et prumé e et darré senu que vage seguin un 
an at darré de iaute enta está ua mostra més de Cultura. 

CUNCURS DE RAMS DE FLUS EN SALARDU 
Nu ei et prumé an que et concurs de rams de flus de Muntanha se 
porte a terme en Salardú. Hé cinc ans dejá que es que estimen 
es flús se amassen en Salardú enta participá en Concurso Era ex­
pusiciun des rams e era dada de premis se tengec en Hostal La­
creu. Guanhec et prumé premi Esperanza Galán. Et Concurs ere 
urganisat cum dauti ans pet Correo Catalá. 
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huelha literaria 

A'RA PEIRA DET PASSEIG 

Peira der Huspitau 
der aute custat det port 
Antes eres cara at Sur, 
ara t'an metút cara at Nord. 
At chuns det passeig quilhada, 
tut júst entenes at Nere 
que te porte tustem memóTÍes dera cunhera dishada. 
Eres cuchada en Salenques, 
e en tut guardate des aires, 
cum ún shinhau endurmida, 
escutaues es sos aigues. 
Enta damus aigua púra, 
era esquía t 'an uradat, 
Aigua que mus regales cuntenta, 
perque de Humu a bashat. 
Dflm er escút de Viella, 
era testa t 'an curunat 
e atau de net e de día, 
de guardia cum ún suldat. 
Perque tustem es banhada, 
se pensen que as plurat, 
Mes sun lermes de cuntenta, 
perque da aigua at que a sed 
ei de Dieu, et gran manato 
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AT MEN TERSUN DERA MARCA TUSA 

Só de un pais mult pulit 
Que era Val d 'Aran se dits 
En Tersun dera Marcatusa 
Siguec aun ju nesh{ 
E era mia juenesa pass'e. 
En pont de Vilac cumense 
En pont d 'Arros s 'acabe 
Aquet tersun men, aun diden 
Que et milhú aranés s 'enten. 
At lheuame at maitin 
Es mes uels enta Baricauba guarden 
E mult verda e pumpusa la ven, 
Et son aire e flaira me envie 
Dera sua ampura e brut de pin. 
Et milhú bosc de pis e auets veirats 
E tut lu que vusati cerquets 
En Raricauba at trubarats, 
Misharnús, ceps e rebelhús 
guineus, audets e jurdús. 
Era set en Sauantan vus treirats. 
Quan de casa jessem, 
E mus pregúnten de aun em 
Mult urgulhusi respunem 
De Marcatusa que em. 
Se trenta dus pobles a 
Era Val d'Aran 
Marcatusa at miei ei 
Per a~ó didem musati: 
Se Aran ei et ueu 
Marcatusa ei et mijó. 

M. Antonia Arró 
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betshinhau 

de vocabulari 

PLANTES E FLUS DERA VAL D'ARAN 

ARANES 
Primauera 
Pansauet 
Minina, lauaneta 
Claverola 
Chicoia 
Gau'et 
Liri blanc 
Gardaué 
Aiguajus 
Aubissun 

CATALA 
Primula gran 
Rosella 
Narcis, grandalla 
Narcis de Muntanya 
Pixallits 
Neret 
Paradisia 
Roser alpí 
Nabiu 
AIOO de muntanya 

CASTELLA 
Primavera 
Amapola 
Narciso 
Narciso amarillo 
Diente de león 
Rododendro 
Lirio blanco 
Rosal silvestre 
Mirtilo 

NOTA: Demanam a tuti es que vulguen prene par ena recerca de noms de flus 
e plantes dera Val d'Aran que les envien ta era secciun d'aguesta revista. 

PARAULES FURASTERES 

CACHARRU 
TUBU 
HUECU 
RUIDU 
TORTICULlS 
ANTIPATICÁ 
AT FUNDU 
TELA METALlCA 
PREUCUPACIUN 
ESCAPASSE 
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BASHET 
TOEU 
TUOT 
TAPATGE 
COCHITORTA 
GREGA 
ATCHUNS 
GRILHATGE 
SHAGRIN 
HUGE 



iET SANTET DERA M,UNTANHA! 

Lu que per tut ei aná de "rumena", ena Val d'Aran ei aná enta et Santet dera 
muntanha. Tuti es pobles an et son Santet en son parsan. Un Santet o V~rge o San­

ta: "et Santet", que ei cunsiderat e venerat e que mes que ufresheli, se Ii demane. 

Que mus guarde de pestes e malautíes, a gent e bestiá, perque et bestiá ena Val 
d'Aran, ere et que sustenguíe a'ra gent, e calíe era benedicciun de Dieu enta guarda­
lu de mau. Per acró, en tutes es nostes muntahes, en capela o en pilá, tustem ei tru­
barats "et Santet", que cau aunurá aumens, ün cop ano 

Be tramat ei van per devuciun e d'auti per tradiciun, pro et Santet deu de este 
ben cuntent de vei at tur ara sua gent. 

Et prOmé dera anada, ei San Juan d'Arros. 

Et delús de Pentacusta quan ja brame et Barradós, cargat dam es sos aigües tut 
jOst desgelades, I'acumpanharam On tros, en arribá ara palanca e passá en aute custat 

ja nu lu puiram vei, mes tut et tens I'entenaram, e despus de cauques marrecs, cum 
calat en On hurat, un gran tet ben apariat, subergés dera verdú, ei de mates e arbes 

ben enrunglat ... semble que I'an amagat. Cum tuta casa pairau a at deuan On bun 

currau, e aquera que ei, era casa de San Juan. Ei üa capela mult ben cunservada 
e pulida, cau felicitá as d'Arros e Vila, per tiela tan limpia e ben cuedada. Ua causa 

a remarcá, ei que nu i a escrits en es parets. Cum que ei tan amagada, "es escribanus' 
de via estreta" per sort nu i an arribat. 

Ciar espill de santa vida 

Digne de molt bon repós: 

Alcansaunos! O Baptista! 

Del Cel lo premi glorios. 

San Juan per este et menus "fulcloric" ei dilheu et de mes devuciun, ja pot 

ploi nheuá o he eiret tustem ei pajen es pobles d'Arros e Vila. Se nu s'an estimat, 
cum cau tut er an, aquet día tuti s'agermanen e en aquet san currau tuti se troben 

cum ua familia unida, perque aquieu les presidis, et son San Juan. 

Et prume dimenge de Mai se celebre era Mare de Deu des Desamparats. Ja nu 
i é pet madesh fin. Ei aquieu, pera prumesa que li hec UI'} devot, que vulguec pagá en 
Muncurbau, et fávú que li cuncedic era Verge de Valencia, 

Tabé i a multa devuciun, pro ja i a més tradiciun, i va multa juenalha e enta ' 

eri á mes impurtancia, era hesta que se heno Ei era prumera trubada der ano 

Et 22 de Mai Santa Quiteria. Santa Quiteria ei emplassada ar aute custat det 
Port de Viella, 'ara-, det /Tunel. Aquieu cunde pet -dessüs de tut era deVuciun. Ei 
enta's de Viella, üa santa entranhabla. Poqui cops acumpanhe et bun tens, ben suen . 

i e era bruma o he eiret, mes nu ei estOrb enta's devots i van e i anarán. Ei un am- ' 
bient ben diferent. Despas de Oa missa mul íntima, ena sOa antquissima capela, se 

repartis et pan e hurmatge, e buni traguets d'aiguardent iAtau s'escaue era gentl 

At custat, er Hustau de San Nicolau, cargat d'ans, e de daun es sos portes 

seculars que mus amasse e mus he a sente mes germas. At tur d'aquet bet huec se 
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daurissen tuti es cors, e tutes es veus se barrejen perque tuti canten e parlen at 

viatge. Tabé se bare, .e et prQme balh ei privihhge dera huspitalera cunvidada per 

alcalde de Viella, e dempOs d'eri, ja se i apOnten tuti, e cantán e barsan s'arribe a'ra 
fin de Oa buna jurnada. 

Et terse dimenge de Junh ei et día dera Artiga de Lin. D'auti cops se i reple­

gauen gent de tuta era Val d'Aran. Dessei et son santuari, siguec On gran disbarat, ja 

li'n vul{en he iaute, pro encara nu la't an het. D'alabets estan nu se i auíe turnat en­

quia he un parelh <f'as, que cauques devots e nustalgics an het pussible turnai. 

Ja nu cau parlá der emplassament, ja que de subres cuneshets aqueri beri 

paratges. Es dús 'ans que se i a anat, i a acudit forsa gent. Desitjam que a nu tardá, 

se Ii turne a'ra Reina dera Artiga de Lin, et setiau que li currespun. 

En aquest mont Pirineu vostra imatge se venera 

i sou vos la dispensera de les gracies que ens fa Deu 

Vos supliquem remedieu les afliccions que patim. 

Princesa Inmaculada, a vostre amparo acudim 

Siau la nostra Advocada Verge d'Artiga de Lin. 

Et día 2 de JOriol era Mare de Deu de Montgarri. "TO nu es Oa santeta, tO 

eres era .Senhura de On poble; de On poble que sOrvelna ues, e tustem lu cunsulaues, 

mes ün día aquera gent, ja nu slgueren tan valents, e disheren so que auíen, sense 

guardá enta darre. Se s'aguessen revirat, dilheu nu sen auríen anat, e se a tu t'agues­

sen guardat, pudíe este que se i auríen quedat". 

Aqueres pareds tan fortes, poc a poc s'an esbaussat, les a mancat era lend des 

homes, enta pudesse sustié ... At custat d'aqueres ruines i a üa gleisa ben dreta, e 

aquieu tuta suleta s'a quedat Nosta Senhura. Et Nuguera tustem dus, li cante de net 

e de día. Tut Püjolu se la estime, e tustem ena so hesta ei pOjaran enta didelac, e nu 

i anaran cap sulets, perque dam gent de tut er'Aran se i trubaran aquet día. ¡Que 

cuntenta que deu este era nosta Reina e Mare, de veimus encara que sigue On día, a 

tuti es sos hilhs cum cau, ne de naut ne de bash, sunque germas tuti, dera Val 

d'Aran! 

Vuleríem parlá de tuti es nosti " santets" perque tuti sun ben pla(fats e tabé 

ben visitats, mes, nu mus pude m estene mes per ahué. Vus rebrembam et día que 

se i va. 

Canejan: 8 de seteme, San Juan de Torán. 

Bosost: 13 de Junh, San Antoni, en Purtilhun. 

Gessa: 19 de Junh, San Martin de Curilha. 

Bagergue: 20 de Juriol, Sta. Margalida. 

Casau: 2 de Juriol. Cum que se paneren et Sant, nu auem segOridat, se ei San-

ta Gueta o San Cernin, enta iaute cop vus at cunfirmaram. 

Escuhau: San Roc e San Sebastiá et 3 de Juriol. 

Gausach: Nosta Senhura des Nheus et 5 d'Agust. 

Mijaran: Nosta Senhura de Mijarán, et 8 de Seteme. 

Se mun ahuem dishat bet On en tinte, mus at hets a sabé. 
<.ij><.ij><.ij><.<7.<.<7 .. ~ . ..q" ~"~.<.<7. <.<7. <.<7 .. ~. ij ij.<-O' . ij •• ~ •. ~"ij .. ~'<.<7 . ..q .. .ij ".ij. ij .. ..¿r. 'ij. 
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documents dara 
CUNSELHU GENERAU PROVISIUNAU 

DERA VAL D'ARAN 
ARROS (Val d'Aran) 

La Conselleria de Cultura de la Generalitat de Catalunya a través deis senyors 
Aina MolI y Ramon Folch, en reunió mantinguda a Viella els primers dies del mes 
de juliol comunica al Sr, Alcalde d'aquesta Vila la conveniimcia de que els batlles 
aranesos anomenessin una Comissió de Treball per a la normalitzación de la lIengua 
aranesa, 

Els batlles aranesos aplegats en sessió extraordinaria de la Mancomunitat Fo­
restal de la Vall d'Aran, acordaren per unanimitat, delegar molt especialment 
aquesta funció en el "Cunselh Generau Porvisiunau dera Val d'Aran" per ésser de 
la seva plena competencia i estar constitu'it provissionalment per la totalitat deis 
membres deis Ajuntaments i Juntes Vei'nals de l'Aran, segons la formula de reins­
tauració provisional aprovada a Cap d'Aran el dia 2 de setembre de 1979, 

La Comissió Delegada del "Conselh Generau Provisiunau dera Val d'Aran" 
integrada per en Jaume Geli Nogueró, batlle de l'Alt Aran, en Xavier Tous i Adema 
batlle de Viella-Mig-Aran, en Eduard Castet Monge, batlle d'Arre, en Josep Castet 
Busquet, batlle de Vilamón; na Maria Bacaria Sanmartí, batlle de Canejan; en Didac 
Toldra i Rodon, batlle de Bausen, en Caries L10bet Roviras, conseller de l'Alt Aran; 
en Antoni Pujol i Tersa, vocal de la Junta Vernal de Betren; en Antoni Calbetó Cal­
betó, conseller de Viella; en Caries Barrera i Sanchez, conseller de Viella; n'Amparo 
Serrano Iglesias conseller de Viella; en Antoni Pradera i Artiga, president de la Junta 
Ve'inal d'Arrós i Vila; en Miquel Delaurens i Redondo, conseller de Bossost; en Emi­
Ii Medan i Ané, de l'Ajuntament de Lés; aplegats en reunió extraordinaria celebrada 
avui a la seu del "Conselh Generau" a Arrós, després d'un detingut estudi i tramesa 
d'informació acorden el que segueix: 

1er) Nomenar una comissió d'experts per a normalitzar I'ortografia de la L1en­
gua Aranesa d'acord amb les bases i principis científics acceptats en Filologia, 

2on) Sol.licitar de les persones referides tot seguit la seva disponibilitat per a 
formar la dita comissió per part aranesa: 

Mossen Josep Amiell i Solé, En Frederic Verés i Bartau, En Casimir Adema i 
Mora, Na Maria Elvira Riu i Abadia, Na Ma. Carme Campa i Grané, Na Ma, Pilar 
Busquet i Medan, En Jaume Taupiac, En Xavier Lamuela, En Miqueu Groscalude. 

3er) Les conclusions d'aquesta Comissió mixta Generalitat-Conselh, hauran 
d'ésser ratificades en sessió extraordinaria, convocada a I'efecte, pel pie del "Con­
selh Generau" abans de donar-Ies-hi curs oficial. 

4art) Pregar a la Conselleria de Cultura de la Generalitat que, en endavant, i 
per assumptes de la sevá competencia relacionats amb tot l'Aran tingui a bé dirigir­
se al "Conselh Generau Pruvisiunau dera Val d'Aran" ARROS -Val d'Aran- donat 
que aquesta I nstitució per delegació deis batlles aranesos, que en son part, és el més 
valuós interlocutor per a tractar els assumptes d'ambit municipal. 

Arrós (Val d'Aran) a 12 de juliol de 1980 
Per la Comissió Delegada del Cunselh Generau 

El Secretari Geneau 
'-<7>'-<7>'-<7> '-<7>...0-> ...0->'-<7>...0->...0-> '-<7>'-<7> '-<7> «r' .//.«:r .. ..er. '-<7> '-<7>'-<7> «:r. '-<7> «:r. '-<7> '-<7> '-<7> '-<7>'-<7>'-<7> 
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cunde aranes 

ler. Premi de Narraciun en Prosa del nI Concurs 
Literari Aranes de Manuel Guerrero Aunós 

Quan ja s 'acabaué et sigle XIX i auié ua familia en poble de Muncur­
bau, que quan es velhades dera tardú e der'hiuer eren pla lungues, s'entre­
tenguié en acalurades discusiús subre diferens temes que nu se relaciuna­
uen cap tustem dam era pura realidat. 

Aguesta familia que dam rutes es sues ramificaciús s'estenié per 
d'auti pobles dera Val d'Aran, e que es tradiciunaus custums dishades per 
us quantes generaciüs d 'antepassats representaué el tipu mes caracteristic 
dera gen aranesa, se cumpusaué det pai Tunet, dera mai Ruseta, de r'ilh 
Ramunet e dera ilha Munsarrat. 

Dunqu~8 un sé, amagat dure dera porta dera cudina, surprengui úa 
cunversa pla interesan e reveladura de r'esprit muntanhenc dera epuca. 

Escuta Ramunet cumensec et pai Tunet, só bashat aguesta tarde 
enta Vielha e me so trubat ena Pla~a de San Antoni dam un currop de gu­
jats det ton tens o a quicom proshe, e que discutien ac que mes pudié 
subre era revuluciiln industriau que se preparaué luenh dera Val d'Aran. 

Oh, oh, sautec Roseta en sente aquera nuvela purtada de Vielha pet 
son ome. Petra desde Lairiln me cundec er'aute dia que anaue a he un 
camin, ample cum ua carretera, que desde Lleida arribarié ena Val d'Aran 
e anarié asta Fran~. Per aquet camí, ample com ua carretera, puir3n traji­
na ~8rrus e mes C8rruS cargats de bucois de vin e de saques de haria, tirats 
per parbels de bos que desde et Serialh pujaran enquia Salardu. En aquet 
camin se puiran creua C8rruS e carretes sense cap d 'incunvenien, es tartanes 
det senhil Metge, det senhil Nutari, de's senhus Alcaldes e de Mussen Agus­
ti puir8n passa cum se se prumenesem pe's Rambles de Barceluna. 
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PrU henna intervenguet Tunet, que cumen~aué a truba et diseurs de 
Ruseta un shinhau lung, nu t'embales tan depressa que nusati en Muncur­
bau nu auem cap acabat de puja enta ra muntanha dam es arges et sume 
arremassa aubissim, e alundeman turna t'at bose e puja ac cap de's hauets 
enta despulhales det bis que s'ei trobe. Depils cauques dies mes tart, su­
nian dam aqueri camis amples cum u~ carretera, turnaras agarra et sume 
cargat de lenha e per camis estrets e deseausadats, t'en anaras a bene aque­
ra carga de lenha dam un crabot desils, as de Garés de Vielha que t'ac paga­
ran dam ua lhiura de sucre e un parelh d 'espartenhes. 

LO que vularia que Ramunet m'explíquese, seguié diden Tunet, ei 
en que cunsistis ademés dera carretera, aquera revuluciún industriau de que 
diseutien aqueri jugats de Vielha. Nusati pai-senhes de iauta epuca, nu 
auem vuaires dispusiciils enta imajina cambis undus dera suciedat que tus­
tem auem cuneshut. 

De pai en ilh mus auem cuntentat de segui es camis tra~ts pe's mes 
capacis o es mes degurdits dentre nusaus. En tuti aguesti par~ans nu s'auan­
se uaire depressa pe's camis dera fermentaciiln des eidies e ei per acro que 
m'agrade er'entusiasme derajuenesa. 

Pla que as arasiln Tunet, s'exclamec Ruseta dam es uelhs alugats pet 
recor de's sos nuviatges. Tenc brembes amic menc, de's saraus de's nosti 
vint ans; que auem esglumat per tu ti es pobles de lirissa e de Marcatusa, 
dan~ant es aubades endiablades e curderingles que nu s'acabauen. Agarrats 
pe's mas es us dam es auti pessauem de's cudines as recudines, de's recudi­
nes as curraus, de's curraus as uars e des uars as cures e as places, shudan 
sang e aigua peru et cor desburdant de gois e de plasés. Et darre com de 
que me brembe, pujauem d'Esbordes ua banda de gujats e de gujates arrin 
e cantan cum a desesperats, e quan arnoerem en Aubert, ja era net nera, 
mus truberem sulets enta emprene era pujada enquia Muncurbau. Ten 
brembes Tunet d'aquet cure tan estret, tan riben e tan cargat d'espies e de 
calhauera, peru nu n 'eres poc de cunten de d 'ame era man enta marsha 
benc aprop de tu. Quan mes estret ere et cure, mes prupicia ere era uca­
siún enta f1ureja era mia cabelhera e marmutejame en 'aurelha que m 'auia 
metut una aigua quelhuda en es ons det ceu. Ja auiem passat Betlan e nu 
mus presauem pas enta arriba en Muncurbau. Et camin s'auie aplanit un 
shinhau e marshauem ara c1aril dera lila sense parla uaire, mentres que 
Tunet sense dishame ara era man, bedía que uardaue dam for~a insisten­
cia aqueri planherets det dejils de camin, tapats de rames e dam un pam 
de redalh vert cum era gloria det Senhil. 

paTa era carreta Ruseta que aguesti mainatges an multa mes imaji­
naciiln que tu e ademes nu ei cap a d 'acro que anaua. 

Damanaua a Ramunet en que cunsistis aquera revuluciiln, aquet 
muimen derajuenesa que s'amasse ena Pla~a de San Antoni de Vielha. 

Ramunet here un gujat que sentié un respecte excessiu envers sun 
pai, heritat de us quanti sigles de veneraciiln envers es Reis de Aragiln 
e Catalunha que desde Alfonso n, en sigle xn, se an succedit en cürs 
des tensi, metudes a part cauques quertes interrupciils en cürs dera histo­
ria, e tabé degut at respete de tipu patriarcau envers es Senhils representans 
de's diferentes munarquies e de tuti pili-senhes que acaparauen tUtes es 
iniciatives. 

Per aquestes rasils incrustades en tiltes es fibres det son cos, Ji here 
for~a pesat a Ramunet entaula ua pusible cuntruversia dam et son pai, su­
bre questiils que gessien de lo que per regla generau se acostumaué parla 
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pe's pobles dera Val d'Aran. 
Peru ja que pai l'at damanaué dam tanta insistencia, Rarnunet, pre­

nen era respiraciun en shuns det son estumac cumencec agues discürs: 
Nu ei cap que en Vielha aun se parle de revuluciun e de's cambis que 

se preparen per hita era Val d'Aran. Desde Les enquia Salardu, passan per 
Bossost e Arties se discutís subre es evulucius inevitables, subre es desitjis 
dera gen enta viué de iauta manera, de pensa de que ademe s dera fe en 
Dieu tabé se pot cunda dam era inteligencia de 's omes e dam es sentimens 
que le's animen. Es jueni auem confian~a en tutes aguestes causes e pensam 
que deman et sulei se lheura en ua Val d'Aran, aun es pujades siguen me­
nus ribentes e aun es prats es terres s 'auran aprupat dera Garuna. 

Escutats pais e mais, desvelhat-vus pai-senhes, aquet camin ample 
cum da carretera l 'auram antes de uaire e eí veiram a passa for~a carrus e 
carretes que nu seran tirats ne per bós, ne per vaques, peru que anaran dex 
cops mes depressa que's shibaus det senhil Rectil de Vielha. 

Eh badines Rarnunet, s'exclamec Ruseta en metese en mas en cap, 
cumque se se vulguese amaga de 's brushes. 

Nu badini nu, mai, seguié cridan Rarnunet, ara qu'here lan~at de tal 
tUrma que semblaué que nu i aguese cap de for~s en mun capa~a de paralu. 

E nu i aura cap que tartanes que curreran sense shibaus pera carrete­
ra, ja que ademe s tapoc auram besiln dera teda enta esclarimus et laguens 
de's cases pera neto Nu calara he sunque pusa un butUn e en cada cudina 
apareshera un sulei en cada quartu era Verge de Mig -Aran e en cada esprit 
ua lum de arrecuneshensa per tanti presens rebuts. 

Tunet, Ruseta e Munsarrat eren abasurdits en un cume de r'uec dera 
cudina desde Puninquet de Muncurbau, mentres que Rarnunet seguie dam 
era sua disertaciun. 

Deman era Val d 'Aran dispusara de ua riquesa qu 'et mun entie mus 
regatejara. 

Es aranesi cunstituim e auem cunstituit en cürs de's sigles passats, ua 
ra~a especiau aun ~a aglumerat ló de milhil de tuti es pobles que mus rude­
gen e em dispusats a mantie e defensa acro que mus auem uanhat dan et 
noste esfor~s eth noste sabé. 

Peru cum que tabé perteneshem a un poble benc diferenciat de 's auti 
e plenc de generusitat, mus metem ara dispusiciiln de tuti es que vulguen 
aprufita de 's nostes dots de urganisaciiln dera suciedat, en tuti es aspectes 
det prugres tecnic e dera cunvivencia humana. 

(Continuara) 
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castell·lleo 1649 
El 7 de junio de 1648, día de de Campo desde el 26 de octubre 

Corpus Cristi, unos grupos de de 1646, que fue enviado a 
"segadors" que recorrerían Bar- Barcelona a final del verano de 
celona, considerando una provo- 1646 por Marsin, al mando de 
cación la disputa entre uno de I dos mil infantes y ochocientos 
ellos y un castellano, al grito de caballos. 
"¡Muyra lo mla gobern! ", sa- Mientras Nestier defendía Bar­
quean la casa del Virrey, don celona, el Mariscal de Campo don 
Dalmau de Queralt, que muere, a Jacinto de Azcón, Señor de los 
puñaladas, camino de Montjuich. lugares de Castarnes, Escaner, 
Así. empezó una guerra a la que Aran, Mirabete y Fadas, Gober­
dieron su nombre, que originó nador de las Armas de Ribagorza, 
una confusa situación de lealta- Valle de Arán y Castillo de León 
des y deslealtades de individuos, por Su Magestad Felipe IV, logró 
pueblos y comarcas, muchas ve- I recuperar Castell-lleó en otoño 
ces vinculadas a temores, recelos i de 1649, con las fortificaciones 
y situaciones geográficas fronte- 1 de los Garós y los castillos de Sa­
rizas. El Valle de Arán vió a sus lardú y Artíes, liberando así el 
hombres divididos, y sufrió en Valle, "habiendo estado desde el 
sus tierras el predominio de uno principio de las alteraciones de 
u otro de los adversarios: Felipe Cataluña tiranizado, en poder de 
IV de España y la "Generalitat" algunos sediciosos", según dicen 
con Francia. los Consejeros y Síndicos del Va-

La política de Luis XIII, hábil- lle de Arán en escrito enviado 
mente manejada por Richelieu en desde "Nuestra Señora de Micha­
su acuerdo con el Presidente de I rán" el 21 de noviembre de 1649 
la Diputación Clarís, logró la de- entregado por el Rector de la vi­
claración de Cataluña como repú- lla de Viella y Síndico del Valle 
blica independiente bajo el pro- de Arán Doctor Pablo Sopena, en 
tectorado francés, y más tarde la el que se pide la Real confirma­
proclamación del Rey de Francia ció n de los tradicionales privile­
como Conde de Barcelona. gios del valle y el nombramiento 

Las .tropas francesas invadie- definitivo de don Jacinto de Az­
ron el Valle de Arán y el 4 de cón como Gobernador Real. Esa 
agosto de 1647 es nombrado Go- carta dice así: 
bernador de Castell-lleó Fran90is "Señor: 
de Saint-Paul de Nestier, mariscal Habiendo estado desde el prin-
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cipio de las alteraciones de Cata- quien este Valle ha dado entero 
luña tiranizado este Valle en po- poder fiados en la clemencia de 
der de algunos sediciosos ha sido Va. Md. que se apiadará de noso­
Dios servido con la recuperación tros para que quedemos con per­
y socorro del Castillo de León y pétuas obligaciones de morir a su 
haber roto el enemigo echándole Real Servicio. Guarde Dios la Ca­
de las fortificaciones de Garós y tólica persona de Va. Md. los 
haberle tomado los castillos de años que la Cristiandad ha me­
Salardú y Artíes ha quedado li- I nester y estos sus humildes vasa­
bre de la opresión francesa y de I llos deseamos. De Nuestra Señora 
nuevo ha hecho juramento de fi-

I 

de Micharan a 21 de noviembre 
delidad en poder del Maese de de 1649. 
Campo don Jacinto de Azcón Humildes vasallos de Va. Md. 
que es la persona por quien más que sus Reales pies besan. 
ha corrido nuestro remedio y Los Consejeros y Síndicos del 
viendo que Va. Md. ha de estar I Valle de Arán. 
con la indignación que piden De orden y deliberación suya 
nuestros yerros ha deliberado Bastolomé de Miguel España. No­
este Valle enviar a los Reales tario. " 
Pies de Va. Md. al Dr. Pablo So- I Nestier, excusando la pérdida 
pena Rector de la Villa de Viella de Castell-lleó, en carta a Maza­
para suplicarle en nuestro nom- . rino desde Santa Coloma de Far­
bre humildemente se sirva usar i nés de 18 de noviembre de 1649, 
de clemencia con nosotros y con ! denuncia sobornos y traiciones, 
la Real Grandeza de Va. Md. con- ' acusando a los valles fronterizos 
cedernos los privilegios que esta ¡ de Lairice y Guyenne de clara 
tierra ha tenido siempre pues han I responsabilidad por su colabora­
de ser nuevos estímulos para que . ción amistosa con los enemigos 
siempre sacrifiquemos nuestras : araneses, lógica consecuencia de 
vidas en servicio de Va. Md. y unos pactos de "lies et passeries" 
para su conservación y quietud entre los valles españoles y fran­
de los naturales suplicamos a Va. ceses que siempre resultaron en 
Md. mande al Maese de Campo una firme compenetración, inclu­
don Jacinto de Azcón quede en so en tiempo de guerra, desde el 
el gobierno que aunque ha jurado . Tratado del Pla d 'Arrem de 22 
de Gobernador por orden del de de abril de 1513. Se expresa en 
Aragón hace algunas repugnan- estos términos: 
cias por parecerle no es a tenor ' "Les peuples des frontieres 
del puesto que tenía y así en este . etaient imbus que la Catalogne 
particular como en todos los de- etait perdue et comme caux de la 
más tocantes a este Valle y natu- ' vallee d'Aran sont plus mal incli­
rales dél suplicamos a Va. Md. dé nes que tous les autres, il s'en est 
entera fé y crédito al dicho Dr. trouve qui on travaille a seduire 
Pablo Sopena nuestro Síndico a . les soldats et a donner leurs mai-

-18-



sons a la re traite des gens de I 
guerre et echelles pour la prise de , 
le dite place et.... que ce poste ; 
est le seul qui peut empecher le ' 
trafic des mules et bestiaux en ' 
Aragon les gentilhommes trafi- ¡ 
cants de Lairice qui sont ceux i 
qui fournissent toutes les mules I 

des equipages d 'Espagne sans i 

quoi la .... n'en saurait faire, ont 
aide a seduire les soldats. Il y en ¡ 
a un qu'on m'a mande de Guyen­
ne estre alle a la cour pour les 
affaires de ce dit pays qui a fait : 
marche avec les soldats et les en­
nemis, a fait donner 50 pistoles : 
a deux soldats de la garnisson ! 
pour laisser plan ter une echelle 
a la muraille, au temps qu 'ils I 

seraient en faction, ce qui reussi I 

et il y est, entre du monde assez I 
suffisamment pour se rendre 
maitre de la dite place, et, s'il 
plait a Votre Eminence l'ordon­
ner qu'il soit envoyee une comis­
sion pour en informer, je me sou­
mets a passer pour le traite si ce 
que je dis ne se trouve vrai. 11 

El hacer tan graves acusaciones 
en un militar de la dignidad y el 
prestigio del Mariscal de N estier , 
incluso mencionando personas, 
cifras y hechos, tenía el riesgo 
de que en la Corte de París fue­
ran escépticos sobre la veracidad 
de sus manifestaciones, achacán­
dolas al explicable mal humor 
de ver perdido el castillo de Cas­
tell-lleó durante su ausencia, aun­
que ésta se debiera a órdenes su­
periores plenamente justificadas. 
Por ello sugiere el envío de una 
comisión investigadora, "some­
tiéndose a pasar por traidor si lo 

que dice se hallase no ser cierto 11 • 

Con esa investigación no corría 
ningún riesgo, pues verdadera­
mente hubo en la toma de Cas­
tell-lló sorpresa y engaño, hábil 
y valientemente utilizados por al­
gunos araneses fieles a Felipe IV 
o, lo que se debe tener muy en 
cuenta, enemigos declarados de 
las tropas del Rey de Francia, 
que periodicamente habían inten­
tado invasiones del Valle de Aran 
desde hacía mas de cuatrocientos 
años. 

En las piezas 4 y 5 del legajo 
220 del .consejo de Aragón, en el 
Archivo de la Corona de Aragón, 
se ven los escritos en los que don 
Jacin to de Azcón certifica la ac­
tuación en ese sentido de los ara­
neses Pedro Gopena, Miguel Es­
paña, Andrés Coy y Borde, y Pe­
dro Ané. 

Pero donde queda mas detalla­
da esa intervención, por parte de 
los tres restantes, es en las "Rela­
siones y sertificasiones de los tres 
confidentes del Castillo de León, 
Valle de Arán", de 29 de ese mis­
mo mes y año; los dos documen­
tos que se incluyen bajo ese títu­
lo citan, con sencillez no exenta 
de admiración, unos hechos que 
significaban el constante riesgo 
de perder la vida si eran descu­
biertos por la guarnición france­
sa. 

Como homenaje a unos arane-
ses insignes que, herociamente, 
expusieron sus vidas por un ideal 
en el que creían, transcribo a 
continuación ambos certificados: 

"El Maese de Campo don Ja­
cinto de Azcón, Señor de los lu-
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gares de Castarner, Escaner, Aran 
Mirabete y Fadas, Gobernador 
de las Armas de Ribagorza, Valle 
de Aran y Castillo de Leon por 
su Magestad, 

Certifico conocer a Miguel Es­
pafla y Andres Coy y Borde natu­
rales de la Valle de Aran los cua­
les deseosos de hacer un servicio 
a su Magestad y reducir a su obe­
diencia el Castillo de Leon asen­
taron plaza en él tomando sueldo 
de Francia y de un aflo a esta 
parte han ido trabajando para 
que se sorprendiera dicho castillo 
y hasta que se ha puesto en eje­
cución han hecho todas las dili­
gencias que les ha sido posible 
para sustentarse con crédito con 
los franceses para conservar el se­
creto exponiéndose a todo riesgo 
de su vida hasta que al último 
consiguieron su intento y la no­
che que se soprendió el uno de 
ellos salió a guiar nuestra gente y 
el otro se quedó a ocupar el pues­
to por donde fue la sopresa y 
después ambos a dos se han que­
dado en el castillo a continuar el 
servicio de ~u Magestad y en el 
tiempo que ha estado sitiado han 
asistido en él hasta casi los últi­
mos dias poniéndose a todo ries­
go pasaron una noche por medio 
del enemigo a darme aviso como 
necesitaba que se socorriese di­
cho castillo por falta de lefla y vi­
nieron con la gente se juntó para 
el socorro incorporándose y 
guiando a la que subió a romper 
el cuerpo de guardia estaba en el 
puerto de Viella y después escala­
ron con el socorro del Castillo de 
Leon y cuando se rompió el ene-

migo en Garós y en la toma de 
los castillos de Artíes y Salardú y 
hoy están continuando en el ser­
vicio de Su Magestad y por él les 
han quemado y saqueado sus ca­
sas por lo cual les hallo merece­
dores de toda la merced fuere 
servido hacerles a petición suya 
de la presente en Livi a 29 de no­
viembre de 1649". 

"El Maese de Campo don Ja­
cin to de Azcón, seflor de los 
lugares de Castarner, Escaner, 
Aran, Mirabete y Fadas, Gober­
nador de las Armas de Ribagorza, 
Valle de Aran, y Castillo de Leon 
por su Magestad, 

Certifico y hago fe que conoz­
co servir a Su Magestad a Pedro 
Ané de cinco aflos a esta parte y 
que por afecto al servicio de Su 
Magestad este tiempo o la mayor 
parte de él ha estado fuera de su 
casa tratando de la reducción del 
Castillo de León aventurado mu­
chas veces su vida pasándose a 
ver con los confidentes estaban 
en aquel castillo y Valle y fue el 
que me trajo la medida de las es­
calas y a mas de esto trabajó una 
de madera en un bosque de Vie­
lla que fue con la que se efectuó 
la sorpresa y dos dias antes de 
ella se vió conmigo y fue avisar a 
los confidentes del castillo y lle­
vó el nombre y la contrasefla 
para la noche se había de ejecutar 
y volvió a Viella aquella gente 
asistiéndoles hasta que estuvieron 
dentro del castillo y después ha­
llo en el sitio de él hasta que me 
vino avisar con los soldados con­
fidentes escalando una noche la 
muralla pasando por medio del 
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enemigo con gran riesgo de su I Alistados a sueldo en la guar­
persona y me avisó había falta de i nición francesa, uno de ellos sa­
lef'ia y asistió hasta que estuvo so- 1 lió del castillo en la noche del 
corrido dicho castillo y después : asalto por sorpresa para guiar a 
cuando se rompió el enemigo en los atacantes; otro permaneció 
Garós y la toma del castillo de I dentro del recinto para sef'ialar el 

I 

Artíes y Salardú procediendo en i punto vulnerable convenido; un 
todo como muy buen soldado y ; tercero proporcionó las medidas 
también me consta que a él y a de las escalas y fabricó en los 
los dos confidentes del c~tillo en bosques de Viella la de madera 
el tiempo que el enemigo le tuvo . que se utilizó en la sorpresa, rea­
sitiado les saquearon y quemaron : lizando aquellos dias varias sali­
sus casas por afectos al servicio das para entrevistarse con Azcón 
de Su Magestad por lo cual le ha- e informarle sobre el santo y sef'ia 
Ho merecedor de toda la merced I del día del ataque. 
que fuese servido hacerle ya , Nestier, reconociendo que los 
petición suya di la presente certi- . araneses hicieron lo posible para 
ficación firmada de mi mano y ~ sobornar a soldados franceses, y 
sellada con el sello de mis armas : proporcionaron las escalas nece­
en Liri a 29 de noviembre de sarias para el ataque, además de 
1649". ofrecer en sus casas voluntaria-

I 

Estudiando la situación de I mente alojamiento a los soldados 
Castell-lleó, partiendo de la des- . espaf'ioles, critica a los traficantes 

I 

cripción de Juan Francisco de : de mulas francesas de los valles li-
Gracia de Tolva durante su visi- ' mitrofes quienes, interesados en 
ta en 1613, y viendo hoy lo es- ese tráfico regular entonces impe­
carpado de los asientos en parte ¡ dido por la guarnición francesa 
de los lienzos de las murallas de Castell-llió, llegan, en el caso 
existentes en 1649, se aprecia el de uno de ellos, a sobornar con 
arrojo necesario para entrar y sa- cincuenta pistolas a dos soldados 
lir de su recinto hexagonal, pro- de la misma para que, durante 
tegido y vigilado por las torres su turno de guardia, permitie­
de la Campana, de Santa Bárbara, sen adosar 'una escala a la mura­
de Santiago, de Poniente y de lla para la entrada de las tropas 
Mediodía, con un cuerpo de guar- espaf'iolas. 
dia cercano a la casamata de en- Teniendo en cuenta que la in­
trada, y con una gran Torre formación la recibe Nestier a mu­
Maestra en el centro del recinto i cha distancia del Valle y que 
interior, desde la que se domina- coincide en el uso de una escala, 
ba todo el patio de armas, por el citada por Azcón en sus certifi­
que tenían acceso el cuerpo de caciones, cabe aceptar la versión 
guardia mencionado, la casa del de este último, obtenida en el 
Capitán y el cuartel de los solda- lugar de los hechos, y tan fácil­
dos. mente conocida por la población 
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